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KowmiccapoBa Kcenist
HaykoBuii kepiBHuK: [lanuyk JI. B.

HaunionanbHuii yHiBepeuTer «OQnecbka MoJIiTeXHIKa)

3SMIIIYBAHHS AHTJIIACBKUX I HIMEIIBKUX EJIEMEHTIB Y
MOBJIEHHI MOJIOAI B IU®POBOMY IMPOCTOPI

['mobainizaniss Ta po3BUTOK HMUGPOBUX TEXHOJIOTIM 1CTOTHO BIUIMBAIOTH HA
MOBY, 3MIHIOIOYH ii CTPYKTypy Ta CIOCOOM BHKOPWUCTAaHHA. Y HIMEIBKiil MOBI
OJIHAM 13 HAWTOMITHIIIMX PE3yJIbTATIB MHUX MpolieciB ctayno siumie Denglisch —
«3MIIIYBaHHSl QHTJIIMCHKUX Ta HIMEUBKUX €JIEMEHTIB y MoBjeHHD». CollaabHi
Mepexi, 4aTH, GopyMHu i 1HIIN OHIAWH-TIIAT(HOPMH CTATTU TOJIOBHUM CEPEIOBHIIEM,
JI€ MOJOJb AaKTUBHO KOPHUCTYETbCS TakuMu TiOpuaHumu (opmamu. Meroro
JOCITIJIKEHHS € BA3HAYEHHS CTPYKTYPHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX OCOOJIMBOCTEN SIBUILA
Denglisch, anami3z mpuuMH WOro TOIIMPEHHS CEpPea MOJIOAI Ta BCTAHOBIICHHS

OCHOBHUX (QyHKIIH y nuppoBoMy MoBieHHI. O0’ekTom nociimkenHsa € Denglisch
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aK (opMa MOBHOI BapiaTHBHOCTI, a MPEIMETOM — T1OpUIHI MOBHI OJMHMII, IO
(YHKITIOHYIOTh B IHTEpHET-KOMYHIKAIIIi.

TeopetnyHy OCHOBY pOOOTH CTaHOBIIATH KOHIIEMII «IIEPEMUKAHHS KOJIIB»
(code-switching) Ta «3mimryBanHs KoaiB» (code-mixing). Sk 3a3naugae JIx.
AnpapyTcomynoc, «BuOip MOBM B IHTEpHETI € CBiIOMHM CIOCOOOM JIOCSITHEHHS
KOMYHIKaTHBHUX IIUICH 1 JIeMOHCTpaIlii coriaipHoro crarycy» [4, c. 10]. Tomy
BukopuctanHa Denglisch He Mo)XHa BBakaTh MOBHOIO TMOMHUJIKOIO — BOHO €
«HABMUCHUM  CTHJIICTHYHMM  3acoboM  camoBupaxkeHas» [4, c¢. 10].
«HedopmanpHicTh 1TU(POBOTrO MPOCTOPY CIPHUSE IIBUIKOMY MOETHAHHIO MOB 1
1osiB1 HOBUX (opM ciIKyBaHHs» [3, ¢. 340]. Mool KopucTyBadi 4acTo 00UparoTh
aHTJIKACHKI CJI0Ba, 00 «BOHM KOPOTKI, Cy4yacHl, JIETKl JIJI1 BUMOBH a00 HE MaloTh
TOYHOT'O HIMEIIBKOTO BiAmoBigHUKa» [2, ¢. 40-53].

CraBnenns wmosoai Ao Denglisch nepeBakHO MNO3UTHBHE, aake BOHO
CIPUIMAETHCH SIK «3HAK BIAKPUTOCTI, THYYKOCTI Ta TPUHAJIEKHOCTI O rJ100aIbHOTO
KyJbTypHOTO TIpoctopy» [1, c. 667]. Jns cTapmioro MOKOJIIHHS Take MOBHE
3MIITYBaHHSI YacTillle BUTJISIAAE SIK «CIIOTBOPEHHS MOBHOI HOpMu» [5, c. 136]. ¥V
MosiofikHOMY cepenoBuili  Denglisch, HaBmaku, BHKOHYE poJib «3aco0y
caMmoBupakeHHs 1 Mapkepa ctuito (Coolness)» [1, ¢. 667]. Hanpuknaz, BxKuBaHHS
aHTJIIACHKUX €JIEMEHTIB y JIUCKYypcaX, MOB'A3aHUX 13 TEXHOJIOTISIMH, MOJIOK Ta
MOTKYJIBTYPOIO, € 3aCO00M COIIAIbBHOTO MapKyBaHHS, 10 MATBEPKY€E 0013HAHICTh
1 CIIyrye il KOHCTPYIOBaHHS Oa)kaHoro corrianbHoro imipky (Coolness). Momoi
JIFOJTA Y4acTO BUKOPUCTOBYIOTH BUcioBu Tumy Ich bin total stressed out, Das war so
cringe, Mein Outfit ist voll basic, Er ist literally lost, Ich liebe den Vibe hier, Das ist
mega random, Ich hab’s upgedatet, Lass uns chillen, Ich hab’s geuploadeda6o Ich
fiihl den Vibe total. IToxiOni mpukiaau cBiquath, mo Denglisch mponukae He nuiie
B JIEKCUYHUH, a i y TpaMaTUYHUN PIBEHb MOBHU.

barato aHrmiichbKUX 3amo3UYEHb Y HIMEIBKIA MOBI MPOXOISATH MPOIEC
«repmasizailii», TOOTo afganTarlii 10 rpaMaTHYHOI CUCTEMH. Y Cy4aCHUX HIMEIIbKUX
Mefia akTUBHO BxkmBaroThesi dopmu ge-liket, gechillt, gedownloadet, upgedatet,

gerepostet, gegamed, gedroppt, gestreamt. Lle moka3sye, 1o «aHTTIA3MHU IPUPOJTHO
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BXOJSITh Y CUCTEMY HIMEIBKOT IIEBIIMIHM Ta BiAMiHIOBaHHs» [3, ¢. 345]. BonHouac
B IHTEPHET-AUCKYPCl YacTO 3yCTPIHarOThCs KOPOTKI KOMOIHAINI, SIKI MOETHYIOTh
rpaMaTH4HI €JIeMEHTH 000X MOB, HanpukiIaa: Ich hab keinen Plan, aber let’s go!,
Das war so not okay!, Real Talk — das war einfach too much! a6o Ich bin voll
motiviert, let’s do this! — npukiagu, 1o JEMOHCTPYIOTh IIPUPOJIHE NEPEMHUKAHHS
KOJIB HaBITh yCepeAuHi OJHOTO pedeHHs» [4, c¢. 10]. ¥V cyuacHoMy nmdpoBomy
CEpEIOBUII 3MIIIYBaHHS MOB BIJI0YBa€ThCs HA PI3HUX piBHAX. HalmomiTHIIIIUM €
«JICKCHYHE 3MIIIyBaHH», TOOTO BUKOPUCTAHHS IIUIMX aHTIIMCHKHX CIiB — NiCe,
cringe, chill, vibe, random, fake, outfit, content, story, post, like, trend, support,
canceln, googeln, downloaden, updaten. Y rpamarurii hopmyroTbes «MophoJIOTivHi
riopuam», sk-ot Qe-liket, gechillt, gezoomt, gecancelt, repostet, a Ha
CUHTaKCUYHOMY PiBHI CIIOCTEPITa€ThCsl «BKIIOUCHHS aHTINAChKUX (Ppa3 y HIMEIbK1
peuenssi»: Das ist total out of control, Ich hab’s gecheckt, Ich liebe den Mood hier.
3a cTyneHeM iHTerpallii BUPI3HAIOTHCS «IpsMi 3amo3uueHHs» (Stream, Post, Chat,
Browser, App, Hashtag, Feedback), «micesnoanrmitmsmu» (Handy, Beamer, Public
Viewing, Oldtimer) Ta «cemantnyni 3amo3udeHHs»» (realisieren y 3HaueHHi
«ycBimommoBatuy, downloaden — «3aBaHTakyBaTH», Managen — «KepyBaTH»).
OcranniMu pokamu HaOymu nomyispaocti Bupasu Glow-Up, Life-Update, No
Front, Girlboss, Real Talk, Teamwork makes the dream work, ski axTuBHO
HOILIMPIOIOTHCS Y COLIIAIBHUX MEPEXaAX.

Buxopucranas Denglisch Bukonye kinbka (yskiii. HaiiBaxiupimmmu
cepen HUX € imeHTHdikariiiHa, SKa BHpaka€ HAJICKHICTP MOBISI JI0 IIEBHOI
COIJIBHOI TPYNH YU OHJIANH-CIUTHAHOTH, Ta €MOIlIHA, 10 JIa€ 3MOTY MepeaaTH
NOYYTTS, HACTpii, kapT abo iponiro. Hampukman, BuciiB Das ist total cringe!
MHUTTEBO BUPaKAE€ HETaTUBHY OIIIHKY 0€3 CKIIaIHUX MOSICHEHb, a Ich bin so hyped! —
pazicth a0o ouikyBaHH4. Sk minkpecntoe H. [xanaposa, «MoBHa iHTepdepeHIis Ta
3aM03UYEHHS € IPUPOJHUM MPOIIECOM, TPUCKOPEHUM rio0anizauieo» [5, c. 136].
[le miaTBepaXye, IO «COLIalbHI MEPEXI HE MOTIPIIYIOTh MOBHY KYJBTYpY, a

HaBMaKH, CTUMYJIFOIOTh PO3BUTOK HOBHX CITIOCO01B BUpakeHHs» [4, ¢. 10].
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OTxe, MOETHAHHS AHTJIIMCBKUX 1 HIMEIBKUX €JIEMEHTIB y MOBJICHHI MOJIOI1
MOJKHA PO3TJISIIATH SIK MPUPOJIHUN pe3yibTaT BIUTUBY HU(DPOBUX TEXHOJOTIH Ta
BIIKPUTOCTI Cy4yacHOro KOMyHiKamiiHoro npoctopy. Denglisch Bukonye BaxiauBi
GYHKIIT caMOBHUpaKeHHsS, €MOIIIHHOTO MiJCHJICHHS Ta TBOPYOTO BHKOPHUCTAHHSI
MOBH, a 1OT0 MOIIMPEHHS CBITYUTH PO THYUKICTh HIMEIIbKOT MOBHOI CHCTEMH Ta 1i
3/IaTHICTH IPUCTOCOBYBATHUCS /10 HOBUX KyJIbTYPHHUX yMOB. [lomanbIi qocimiKeHHs
MOXYTh OyTH cripsiMOBaHi Ha ropiBHsAHHA Denglisch 3 iHmmMu dopmaMu MOBHOTO
3MIITyBaHHS, TAKUMU SIK YKPATHCHKUI Cyp>KUK 4uM AnoHchkuid Wasei-Eigo, 3 meToro
BUSIBJICHHS CIIUTBHUX TE€HJCHIIIA MOBHOTO PO3BUTKY B yMOBaX Iio0am3aiiii.
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